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CONCEPTUAL DESCRIPTION OF THE OLD ENGLISH VERBAL PREFIXES:
WORD-FORMATIVE AND GRAMMATICAL ASPECTS

Shabaev Valerii Georgievich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Novosibirsk State Technical University
seangrey@yandex.ru

The article discusses the conceptual and word-formative role of the Old English verbal prefixes in the formation of phrasal verbs
of modern English. The author states the fact of expression by the Old English verbal prefixes forp-, Gt-, in-, up-, ofer-, for-, ymb-,
et- the motion to limit of the action, while prefixes a-, ge-, be-, on-, after the loss of their lexical functions, possessed a certain
type of aspectual character and expressed the completeness of action. The article describes the word-formative and grammatical
functions of the Old English verbal prefixes in the formation of postpositions of phrasal verbs: Gip- — up; &t- — awa; ymb- —
around; forp- — forth; Gt- — out; in- — in, into; ofer- — across, over; for- — down, and these postpositions as a part of phrasal verbs
haven’t lost their initial limiting and spatio-temporal meanings.

Key words and phrases: concept; adverb; verbal prefix; postposition; word formation; phrasal verb; grammatical category.
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Llenvro cmamou A61semca ucciedosanue He U3V4EHHbIX paHee 0COOeHHOCHel KOHMAMUHAYUY DPA3e0ni0SUecKUxX
eounuy 6 npose B. Habokosa, a makaice onucanue 00Cmueaembix ¢ NOMOWbI0 9M020 NpUema CMuIUCmu4eckux 3¢h-
gexmos. Dpazeonoeuueckas konmamunayus 6 npose Habokosa xapaxmepuzyemcsi paznoobpasuem cnocobog co-
€OUHEHUs UCXOOHBIX eOUHUY U UX Yacmell U A6Isemcsi OOHUM U3 Hauboaee dPhexmuenvix cpedcms npeepawenus
A36IKOBO20 MAMEPUALA 8 ICMEMUYECKU 3HAYUMbLE eOUHUYDL XYO0ICECTNBEHHO20 NPOU3BEOCHUSI.

Kniouesvie cnosa u ¢paszvi: KOHTaMUHAHT; A3bIKOBask Urpa; pedeBas XyAOxkKecTBeHHas (opMa; Gpa3eoqorudeckoe
HaJIO’KeHUe; (ppa3eoIoruueckoe CKpeluBaHue.

MamsynoBa Maprapura /laBuioBHa
Hayuonanenuiii uccnedosamensvckuti TomcKutl noaumexHudeckutl yHUuepcumem
shmd@tpu.ru

IPUEM ®PA3EOJIOTMYECKOM KOHTAMMHAIIMHA B IIPO3E B. HABOKOBA

MHuorumu uccnenoBarensiMu TBopuyectsa B. HabokoBa oTMedaeTcss HTpOBOW MPHUHIUI OPTraHU3aLUH JIUTePaTyp-
HOHM M pedeBo XynokecTBeHHOW (hopM B ero mpousBeneHusix [1; 2; 11; 13; 16; 18; 19]. Ha ypoBHe peueBoii Xyno-
XKeCcTBEHHOU (Gopmbl po3bl HabokoBa MIpoBOM MOAXOJ aBTOPa K TEKCTY BHIPAXKACTCS B UCIOJIB30BAaHUH ITPUEMOB
CTOJIKHOBEHHS IIPSIMOTO M IIEPEHOCHOTO 3HAYCHHUH CIIOBA B OJJHOM KOHTEKCTE, peanu3anuu Metadopsl, OyKBaI3auu
(hpa3eoNOrnYecKux U PUTOPHUCCKUX 00OPOTOB, a TAKIKE PA3HBIX BUIOB KOHTAMUHAIIWH.

Kontramunanus npencrapisier co0oi «00beqMHEHNE S3BIKOBBIX CIMHHIl WIM WX YacTeil Ha OCHOBE UX CTPYKTYp-
HOW, (QYHKIIMOHAIFHON WJIM aCCOIMATHBHOM OMM30CTH, IPUBOAIICE K X CEMAaHTHIECKOMY N (hOpPMaILHOMY HU3-
MeHeHuto» [14, c. 197], BcrneacTBre KOTOPOTO HA 0a3e 3THUX SI3BLIKOBBIX €IMHUI] 00pa3yeTcss HOBOE CJIOBO HJIH BBI-
pakeHre, Ha3pIBaeéMOe KOHTaMUHAHTOM (Harp.: benyea + cmepiiaob = becmep [10, c. 238]). B 3aBucuMocTH OT Xa-
paKTepa B3auMOJCHCTBYIOIINX SIUHHL PA3INYAIOT JIEKCHUECKYI0, CHHTAaKCHUECKyT0, Mopdomorndeckyro u ¢ppaseo-
JIOTUYECKYI0 KOHTaMUHauuio [3, c. 15-16].

®pazeosiorudeckas KOHTAMHUHAIMS HAOMIOMACTCS B TEX CIIydasX, KOrJa BO B3aMMOJICHCTBHE BCTYIAIOT (pa3eo-
JIOTH3MBI WK IPYTUE YCTOWYHMBBIC COYETaHUs ClIOB. Ecnu menbro co3aanus (pa3eoIornyeckoro KOHTaMUHAHTA 5B~
JISICTCS  OINPEICIICHHBIN XYIO0KECTBCHHBIN 3(P(PEKT, «B paMKax CJIOBOCOYCTAHHS CO CMEIICHHOW, OTIAJICHHOW,
BILIOTh JI0 OKKa3MOHAILHOCTH, COYETAEMOCTHIO CIIOBA BCTYIAIOT B HOBBIC I HUX CEMAHTUYCCKHE KOHTAKTHI U TI0-
POXKIAIOT, B CHIIy CKJIQJIBIBAIOIIETOCS MEXaHU3Ma JBOWHOM, M Ja)Ke TPOHHOH, pedepeHIIMOHHOW OTHECEHHOCTH HX
K (hakTaM XyIO’KECTBCHHOW KapTHHBI MPOM3BEICHNS, HOBBIE CEMBI, KOTOPHIE Cpa3y K€ MPEBPAIIalOTCs B XYyIOXKe-
CTBEHHBIE CMBICIBI» [9, C. 69].

CrpykTypa (hpa3eoqorndecKux KOHTAMHUHAHTOB MOKET PACCMATPUBATHCA KaK Pe3yabTaT (pa3eosoTHUECKON
TpaHchopMaiuu [6], MEXaHU3MbI KOTOPOH «0a3upyIOTCs HA UCTIOIh30BAaHUU BHYTPHU- U MEKCHCTEMHBIX OTHOIICHHUH
MeXIy (Gpa3eooru3MaMy WIM WX KOMIIOHEHTaMH W €IWHUIIAMHU Pa3HBIX ypoBHEH s3bika» [7, c. 81]. MbI npuaep-
KIBAE€MCS MHEHHS O CYIIECTBOBAHWH ABYX CTPYKTYPHBIX THUIIOB (hpa3eoIOTHIECKOW KOHTAMHHALMH: HAJIOKEHUS
U ckpemuBanus [5, c. 80-81].

[pu HaNOKEHUU TPOUCXOJUT COCTUHECHHUE DJICMEHTOB MCXOMHBIX CIMHHMII, UMCIOIINX OOIHMHA (POPMATBHBIN KOM-
MOHEHT W KOMITIOHEHTHI (Hatip.: He no Cenvke wianka Monomaxa [4, c. 6] = ne no Cenvre [a] wanka [b] + wanka [a]
Monomaxa [B]). CTpykTypHas cxema Takoro Bzaumojeiicteus: [a (b = a) f]. HamoxxeHre 0cOOCHHO XapaKTepHO ISt
JICKCUYECKOW KOHTAMUHAIMH (MEKITYCIOBHOC HAJIOKEHUE), IOCKOJIBKY Ui 00pa30BaHUs KOHTAMUHAHTA B 9TOM CIIy-
gae MOJET OBITh JOCTaTOYHO COBIQJICHUS B JABYX CJIOBaX OJHOTO 3ByKa (Hamp.: Juyox npueum, u eom — eubpuo!
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MoZlz00a, moSbnons! (C. Kupcanos. Padora B cany) [8]). B cuity Toro uto mo0o#i pa3eosaorusm COCTOUT U3 CTPYK-
TYPHO CaMOCTOSITEIBHBIX CJIOBHBIX 3JIEMEHTOB, (hPa3eOIOrHIeCKOe HATI0KEHHE MOXKET OCYIIECTBISTHCS TOJIBKO HA OC-
HOBaHUH (HOPMAIILHOT'O COBMAJICHUS OTAEIBHBIX CJIOB B COCTaBe JBYX (pa3eooru3mMoB. [I0CKOIbKY Takue Cliydau He-
YacThl, HAJIOXKEHHE (HPA3EoIOrU3MOB MPEICTABISIET CO00it Ooiee peKoe, YeM MEXIyCIOBHOE HAIOKEHHE, SIBIICHHUE.

[MpensitcTBYs Gpa3eosoruueckoMy HaJ0KEHHIO, CTPYKTYPHAs! BBIACICHHOCTh CJIOB B cocTaBe (hpaseosiorusma,
HAMpPOTHB, CIIOCOOCTBYET UX CKPEIIMBAHHMIO, KOTAA OJAMH M3 CTPYKTYPHBIX JJIEMEHTOB (hpaseosoru3ma 3aMeHseTcst
9JIEMEHTOM, BXOJISIIIAM B COCTaB pyroro gpaszeosorusma: [ab + aff = af} unu ab] (Hamp.: nocredwnss cnuya 6 xonec-
Huye + nsamoe Koneco 6 meinece = namas cnuya 6 koarechuye [14, c. 198]). OgHUM U3 yCIOBUH TaKOTO B3aUMOJICH-
CTBUS SIBJIICTCSI CHHOHUMUS MCXOIHBIX CAMHUI] WM HX PETYISPHOC YHOTPEOJIICHUE B OJHUX U TEX )K€ CHUTYaIHUIX
U KOHTEKCTaxX (Hamp.: uepamv poiv + umems 3naueHue = uepamsv 3uauenue [10, c. 238]). Obnangas wieHUMOMN
CTPYKTYpPOH, (hpa3ecorIoru3Mbl yalle, 4eM CI0Ba, BCTYIMAIOT MEKAY COOOH B OTHOIICHUS CKPEIIUBAHMSL.

Bmecrte ¢ Tem, HE3aBUCHMMO OT THIIA U OCHOBAaHUI B3aMMOICWCTBHUS MCXOIHBIX CIWHUI] MPH KOHTAMHUHAIMH
(ux popmarbHOE CXOJICTBO, CEMAHTUYCCKAs WM (DYHKIMOHAIBbHAS OJIN30CTh), HEMPEMEHHBIM YCIIOBHEM BO3HUKHO-
BEHUS KOHTaMUHAHTA SIBISICTCS OMPEICICHHAS CTPYKTYpHas 0(GOpMIICHHOCTh MCXOAHBIX eauHuIl. OOpa3oBaHue
KOHTaMHMHAHTA BCET/a SBISETCS Pe3yJbTaTOM B3aUMOJACHCTBUSI JJIEMEHTOB CJIOB MK (pa3eojoru3MoB BHYTPH 3a-
JTAHHOU 3THMHU SI3bIKOBBIMU STUHUIIAMHU CTPYKTYPHOI CXEMBI.

Marepuainom uisi co3iaHus Gppa3eoorHueckux KOHTAMUHAHTOB B Mpou3BeeHusix HabokoBa ciyxar kak co0-
CTBEHHO (hpa3eosoTU3Mbl, TaK U JPYrue yCTOHUUBBIE COYSTAHHS CIIOB, B TOM YHCIIE peueBbie mTaMnbl. Ha npencka-
3YEMOCTH 3JIEMEHTOB JIBYX PEUEBBIX LITAMIIOB MPU HAJIO0KEHHH OCHOBBIBACTCS KOHTAMHHAHT (CHYOEHN) C JICUBbI-
mu kax nous 2nazamu (Ultima Thule) [12, 1. 4, c. 442] (¢ orcusvimu enazamu + ¢ uepuviMu, KAk HOYb, 21A3AMIL).
B nmaHHOM Cllyyae HAJIOKEHHIO COMMYyTCTBYET YCCUCHHE YACTH OIHOTO M3 HAYAIIbHBIX DJICMCHTOB UCXOIHBIX CIUHUIL
(uepnoie). HeoObIYHOE COCMHEHUE DIIEMEHTOB PEUCBBIX IITAMIIOB IPUBJICKACT BHUMAHHUE YUTATEIS M CIIOCOOCTBYET
O’KUBJICHUIO JICXKAIINX B UX OCHOBE MeTadop.

®pazeosorudeckue koHTaMuHAHTE B. HabokoBa cBoeoOpa3Hbl MO ()OPME U IO BHIMOJHICMONH UMHU XYJO0XKE-
cTBeHHOH (yHKIMHU. B yacTHOCTH, B OTJIMYKE OT OONBIIMHCTBA JAPYTHX aBTOPOB, IPU (hPa3e0JIOrHIecKOM CKpe-
muBaHuM HaGokoB coemuHsIET HEe CHHOHUMHUYHBIE, HO 00JIaIafolye JINIIh aCCOIMATUBHON ONM30CThIO (hpa3eosio-
TU3MBI (HaTp.: 3apaouno noo nodxceuxou [Tam xe, T. 3, c. 407] = 3apsabuno 6 erazax + 3acocano noo J0AHCeYKol
(Omuasnue)). Co3manHas TyTeM CKpeIMBaHMs pedeBas (pa3eosioTHdecKas €AWHHIA, CTHIHCTHICCKH MapKHpO-
BaHHAas OOHOBJICHHBIM YIIOTpEOJICHHEM, CTIOCOOCTBYET Mepeaade CyObeKTUBHBIX ONTYIIEHUH MMepCOHaXa.

CTpyKTypHasi pacuwIeHEHHOCTh ()pa3eosOTH3MOB U JPYIHX YCTOHUYMBBIX COUETAHHU CJIOB, a TAKKe Mpe/cKa3ye-
MOCTh BXOJSIIMX B UX COCTaB JJIEMEHTOB OOYCJOBJIMBAIOT BO3MOXXHOCTH Pa3HOOOPA3HBIX HKCIEPUMEHTOB C HMX
CTPYKTYpPOH, HAIIPUMEP CKPCIIMBAHUC C HEXAPAKTCPHBIM JIJIS STOrO BUJIa KOHTAMHHAIUU COCTUHCHUEM KOHCUHBIX
AJIEMEHTOB UCXOIHBIX CIUHHMIL: drcumb u [a] 30pascmeosams [b] + ocumo [o] 6 namsamu [B] = 30pascmseosams 6 na-
msamu [bP] [Tam xe, c. 18]. B konTekcte dhpassl A yowce ¢ mpyoom cobuparo uacmu APOULIozo... U C653b ewe 8 na-
MmUY 30paABCMBYIOWUX NPeOMenos, KOmopwle 8Cledcmaue dmozo u obpexaro Ha ommupanue (/Jap) KOHTaMUHALUS
BBICTYIIACT KaK CPEJICTBO YCHIICHUS U3ITO0ICHHOTO TrcaTesieM 3(dekra o yIIeBICHHS HEXKUBBIX MPEIMETOB.

OnHuM U3 BUIOB HAOOKOBCKHMX 3KCIIEPHUMEHTOB Haja (OpMOil SBISETCS CKPEIIMBAHKUE OJHOTO LIEIOTO M YacTd
napyroro ¢pazeonoruzma. [IpuMepoM 3TOro TUna B3aUMOJISHCTBHS MOXKET CIY)XKUTh KOHTAMUHAHT COUMU CO CYEHbL
npamo 6 Jlemy (JIux) (cotimu co cyenwvt + xanymo 6 Jlemy) [Tam xe, T. 4, c. 364]. Beipaxenue xauymo 6 Jlemy
o3HadaeT ‘ObITh 3a0BITHIM, OecciemHo ucyedHytb [15, ¢. 193], a ¢paseonorusm coiimu co cyervbl MHOTO3HAUEH
1 UMEET 3HaUCHUS ‘TIepecTaTh MCIONHATHCA (O Mbece) U ‘TiepecTarh cymiecTBoBath’ [Tam ke, c. 464-465]. B koH-
tekctre (pasel (Ilveca) yorce couwna co cyenvl, npamo 8 Manyro Jlemy [12, 1. 4, c. 364] dpaszeonorusm coxpanser
MHOTO3HAYHOCTb: UCIIOJIb30BAaHKE CIIOBA nbecd JAeT OCHOBAHUE FOBOPUTH O PeajiM3alliy 3HAUCHUS ‘TIepecTaTh UC-
MOJHATBCS , B TO BPEMs KaK HaJIM4Yhe KOHTEKCTHOTO JJIEMCHTA 6 Jlemy yKa3bIBaeT Ha 3HAYCHUE ‘TIEpeCcTaTh CYIIe-
cTBOBaTh’. OIHUM U3 YCIOBHIA (PPA3COIOTH3ANNN COUCTAHUS COUMU CO CYeHbl CTAN0 YIOTPeOICHUE Taaroia coumu
0e3 yKa3aHUs Ha KOHCYHBIH IMyHKT IBMKCHUA. B KOHTEKCTE (hpa3eoiornaeckoro sjaeMenTa g Jlemy, yKa3plBaloIIero
HATIPABJICHUC JIBWKCHUS, U IPU COACUCTBUH OTPEACIUTEIBHO-YTOUHSIONICH YaCTUIBI APsIMO TIATON COUmU BOCCTa-
HABJIMBACT CBOC HMCXOJHOC 3HAYCHUC HAIPABICHHOTO JBIKCHHA. B TO ke BpeMsl UCIOJB30BAaHHE KOMIIOHCHTA
CO CYyeHbl aKTyanu3upyeT 3HaueHne (pa3eoornieckoro COYeTanus, B COCTaB KOTOPOTO OH BXO/IHT.

He orpannumBasch co3gaHMeM KOHTAMHHHPOBAHHOW pedeBON €NWHUIIBI ¢ KanaMOypHBIM OTTeHKOM, HabGokoB
HCIOJb3yeT OOraThlii ACCOLMATHBHBIN MOTEHIMAT BXO/SIIMX B €€ COCTAB 3JIEMEHTOB JUIsl IOCTPOSHHUS Pa3BEPHYTOM
metadopsl: (ITveca) cowna co cyenvl, npsimo 6 Manyio Jlemy (m.e. ¢ my, komopas obcuysxcueaem meamp, — peuxd,
KCmamu ckaszamo, He Cmoitb 6e3HA0edCHAS, KAK 2A8HAs, C MeHee KPEnKuM pacmeopom 3a06eHUsl, MAK YMO PEXNCUC-
cepckas yoouka unoe ewe sviiasaueaem cnycms mroeo nem) [Tam xe, c. 364-365]. O6pa3Hoe pacpocTpaHEHUE CO-
3IaBaCMbIX CTHJIMCTHYCCKHX CIUHUI] XapaKTepHO Uil npousBencHuii Habokora B menoM. B gaHHOM ciydyae muca-
TEJb MPHUBJICKACT K MOCTPOCHUIO MeTa)Ophl MCKOHHBIC, CBOOOIHBIC 3HAYCHHSI KOMIIOHCHTOB (PPa3eoIOru3MoB, IMo-
3TOMY B CO3[]aBaeMOd UM MeTahOpUUECKON KOHCTPYKIUHU MPUCYTCTBYIOT 3JCMEHTHI, BOCCTAHABIMBAIOIINE UX CBO-
O6onubie 3HaueHus. CloBa peuxa, pacmeop, y0ouKd, 6bLI0SUMb CIOCOOCTBYIOT OYKBAJIM3aIlMK 3HAYCHHS ‘peKa’
BO (hpazeosnorusme kanyms 6 Jlemy, B TO BpeMsl Kak CIIOBA Nbecd, meamp, pexicuccepckas BOCCTaHABINBAIOT I1E€PBO-
HAYaJbHOC 3HAYCHUE BBIPAXKCHUS CoUmu co cyeHvl. BMecTe ¢ TeM B JaHHON KOHCTPYKIIMU MPUCYTCTBYIOT 3JIEMEHTHI
beznadedcHocmy, 3ab6eHUe, MHO20 Jlem Cnycmisl, TIOJUEPKUBAIOIINE COBIA/ICHUE B 3HAYCHHSX ABYX (Ppa3eosoru3mos.

Urak, B mpousBeneHusix B. HabokoBa uMeeT MecTo CyliecTBEHHOE paciiupeHne cepbl MPUMEHEeH s KOHTAMUHAHTOB
U pa3Ho00Opa3ue CTPYKTYPHBIX THIIOB (ppazeosiornyeckoit koHTaMuHaImu. Hapsiy ¢ 0ObIYHBIM [TPYU KOHTAMHHAIIMA
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CKpCIIMBAaHUEM HAaYaJbHOTO W KOHCYHOTO WM JIByX HAYaJbHBIX 3JEMCHTOB (PPa3coJIOrM3MOB IHCATENb UCIIONB3YET
CKpeIIMBaHUE KOHCYHBIX YacTell MCXOHBIX equHull. dpazeonornyeckoe HanoxeHne y HabokoBa MOKET CONPOBOX-
JIaThCsl YCEUEHHEM HAYalIbHOM YacTH OIHOTO M3 AJIEMEHTOB MCXOJHBIX €IUHUIL (CP.: C HCUBBIMU KAK HOYL 21A3aMU),
YTO B [[EJIOM HECBOWCTBEHHO 3TOMY THITy KOHTAMHUHAHTOB. [IOMHMO ycedeHus: aBTOP UCIONb3YyeT 00paTHBIN MpHeM:
coxpaHeHHe 00erX JacTei OJHOTO M3 HMCXOIHBIX JJIEMEHTOB TPU CKPEIIMBAHUU (Cp.: coumu co cyeHuvl 6 Jlemy).
PaccMoTpeHHbIe TpUMephl MO3BOJISIIOT C/IENaTh BBIBOA O Pa3HOOOpasuu W HEOOBIYHOCTH HCIONb30BaHusI Haboko-
BbIM (hpa3eoIOruuecKOil KOHTAMHUHAIIMK U TIPOTHBOIIOCTABUTD €€ [0 3TOMY MPHU3HAKY KaK JIEKCHYECKOH KOHTaMH-
HAIlMH, TAK 1 KOHTAMHUHAHTaM, CO3JIaHHBIM IPYTUMHU aBTOPAMHU.

Cosznannpie HabOoKOBBIM (hpa3eonornyecKue KOHTAMHUHAHTEI PA3HOOOPA3HEI 10 CTPYKTYPE M OTJIMYAIOTCS 00-
raTCTBOM XYI0KECTBCHHBIX (YHKIUH. OHU BBICTYIAIOT B KAYECTBE CTPYKTYPHOI OCHOBBI MeTa(opsl (HAIP.: coumu
co cyenvl 6 Jlemy), YCWIHMBAIOT Pa3HOOOpPAa3HBIC XyA0XKECTBEHHbIC S((EKTH, B TOM YHCIC OAYIICBICHHS
(Hamp.: 30pascmeosams 6 namsamu), ClIOCOOCTBYIOT OKUBJICHUIO CTEPTHIX MeTadop (HAmp.: ¢ HcusbiMu KAk HOUb
2naszamu) 1, KpOMe TOT0, MOTYT UCTOJIb30BAThCS KaK CPEIICTBO PEUCBOM XapaKTCPUCTUKHU MEPCOHAKEH; IPUMEPOM
TaKOH XapaKTCPUCTHKH MOXKET CIY)KUTh UMUTHPYIOIUN PEUYECBYIO OIMUOKY KOHTAMHHAHT He Ucpaem 3HAYEeHUs.
(/lap) [Tam xe, T. 3, c. 48] B peuu HHTEIUTUTEHTOB, MPETEHAYIOMHUX HA POJIb KyJbTYPHON AJIUTH PYCCKOM dMHTPa-
nuu [17, ¢. 141-142]. Heo6XoauMo Takke OTMETHUTh MacTEpPCTBO MUCATENS B UCITOJIb30BAaHIHM BO3MOKHOCTEH (pa-
3€0JIOTHYECKON KOHTAMHUHALIMK JIJIsl BBISIBICHHS YUTATEIbCKUX ACCOLMALUI MEKAY KOHTAMUHHUPYEMbIMH (pazeo-
JIOTM3MaMHU M JPYTMMHU €JMHULAMHU SI3bIKa, a TAKKE JUJIsl YCTAHOBJICHUS CBs3el KOHTAMUHAHTOB C OJMKAWUIIMM
KOHTEKCTOM M C KOHTEKCTOM BCEroO MPOU3BEICHHUSI.
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THE TECHNIQUE OF PHRASEOLOGICAL CONTAMINATION IN V. NABOKOV’S PROSE

Shamyaunova Margarita Davidovna
National Research Tomsk Polytechnic University
shmd@tpu.ru

The aim of the article is to study previously not considered peculiarities of the contamination of phraseological units
in V. Nabokov’s prose, as well as the description of the stylistic effects created with the help of this technique. Phraseological con-
tamination in Nabokov's prose is characterized by a variety of ways to connect initial units and their parts, and is one of the most
effective means of transformation of linguistic material into the aesthetically meaningful units of an artwork.

Key word and phrases: contaminant; language game; verbal art form; phraseological apposition; phraseological crossing.
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